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“தமிழிசை வளர்ச்ைியில் கம்பசரப் பின்பற்றிய  

கவிராயாின் இராமநாடகக் கீர்த்தசையின் ததாடர்பும் பங்கும்” 

மஞ்சுைீதா தெயதீஸ் & சைர்.தபான்ைம்பலம் இராமநாதன் 

விாிவுசரயாளர் (வீசை) வாத்தியத்துசற 

அசவக்காற்ரசக மற்ரம் கட்புலக்கசலகள் பீடம் 

யாழ்ப்பாைப் பல்கசலக்கழகம், இலங்சக. 

Email : jmanchu@univ.jfn.ac.lk 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

இராமநாடகக் கீர்த்தசையாைது தபாிதும் கீர்த்தசை வடிவிசலசய அசமந்துள்ளது. 

கீர்த்தசைகள் முதலிசல தைியாகவும், பின்ைர் நாடகத்தின் பகுதிகளாகவும் மிளிர்ந்து காலப் 

சபாக்கிைில் நாடகம் முழுவதும் இடம் தபறலாயிற்ர ைலாம். இந் நாடகப் பாைியில் அசமந்த 

கீர்த்தசை தமிழிசல புதியததாரு இலக்கிய வடிவிலாை முதலாவது தலாகும். இவ் இராமநாடகம் 

சமலும் இசை நாடகங்கள் அல்லது சகய நாடகங்கள் (Operas) ைவும் அசழக்கப்படுகின்றை. 

இராம நாடகக் கீர்த்தசை ழுந்த காலகட்டத்தில் தமிழகத்திசல இராம வழிபாடு 

ைிறப்புற்றிருந்தது. இந்தச் ைமய, ைமூகச் சூழ்நிசலக்கு ற்ப இராமாயைத்சத ஏர் இசை நாடக 

வடிவில் கவிராயர் அசமத்துள்ளார். இவ்வாறிருக்சகயில் இவருக்கு முன்ைர் வரும் தமிழில் 

இராமாயைக் கசதசய 'கீர்த்தசை' வடிவிசல பாடியதாகத் ததாியவரவில்சல. 

இவ் இராமநாடகக் கீர்த்தசைசய ஆக்குவதற்கு இயற்றமிழ் அறிந்த கவிராயருக்கு இசைத் 

தமிழ் ததாிந்தவர்கலம், இவரது தமிழ் மாைவர்கலமாை, ைீர்காழிக்கு அடுத்துள்ள ைட்டநாதபுரம் 

ன்ற கிராமத்சதச் சைர்ந்த சவங்கடராமய்யர், சகாதண்டராமய்யர் ன்ற இரண்டு அந்தை இசை 

வல்லுைர்கள் தபரும் உதவி புாிந்துள்ளைர். கவிராயரது இராமநாடகத்திசை ழுதுவதற்கு 

இவர்கள் பக்கபலமாக விளங்கியசதாடு இராக தாளங்கசள நிச்ையிப்பதற்கும் அதன் தட்பங்கசள 

விளக்குவதற்கும் அவருக்குப் தபரும் உதவியாக இருந்துள்ளார்கள். இத்தசகயதாை 

இராமநாடகக் கீர்த்தசைகள் இசை வல்லுைர்களாசல பாடத்தக்கதாகவும், ைாதாரை மக்களாசல 

சகட்டு இன்புறத்தக்கதாவும் அசமந்ததற்கு ஆைிாியர் இசை நாடக வடிவத்சதக் 

சகயாண்டசமசய காரைம் ஆகும்.  இவ்வாறாை இராமநாடகக் கீர்த்தசை தமிழிசை 

வளர்ச்ைியில் அதன் பங்கும் ததாடர்பும் வ்வார காைப்பட்டது ன்பது பற்றி ஆராய்வசத  இவ் 

ஆய்வுக்கட்டுசர  ஆகும்.  

திறவுச் தைாற்கள் : கம்பர், இராமாயைம், அருைாைல கவிராயர், இராமநாடகக் கீர்த்தசை, 

தமிழிசை, இசை நாடகம், பாடல்கள். 
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முன்தசர: 

கம்பராமாயைத்சதத் ததளிவுறக் கற்ற கவிராயர் தன் இசை நாடகத்தில் முதலிசல 

பாடியது யுத்த காண்டத்தில் அங்கதன் இராவைதக்குக் கூறியதாகச் தைால்லப்படும் "அடடா 

தவளிசய புறப்படடா" ன்ர ததாடங்கும் இசைப்பாடல் ஆகும். சமற்குறிப்பிட்ட மாைவர்கள் 

இதற்கு இராக, தாளம் அசமத்துச் தைன்சையில் இதசைப் பாடிப் பாிசும் தபற்றைர். 

இவ்வாறாகத் ததாடர்ந்து அருைாைலக்கவிராயர் முழு இராமகசதசயயும் பாடி முடித்தார். 

இந்தசலக் கம்பசரப் சபாலசவ தாதம் ஸ்ரீரங்கக் சகாவிலில் அரங்சகற்றம் தைய்ய 

விரும்பிைார். ஆைால் சகாவிற்ரசறயாளர்கள் கம்பநாட்டாழ்வாசரக் சகட்டது சபால 

இவருக்கும் அரங்கப் தபருமாைின் உத்தரவு சதசவ ைக் கூறியதாவும், அதற்குக் கவிராயர். "ன் 

பள்ளி தகாண்டீர் யா" ைத் ததாடங்கும் கீர்த்தசையிசையும், தபருமாைின் பாிைைங்கசளப் 

பற்றியும் பாடி ஸ்ரீரங்க நாதாின் உத்தரசவயும், சகாவில் ைார்ந்தவர்களின் அதமதியிசையும் 

தபற்ரக் தகாண்டார் ைக் கூறப்படுகின்றது. கம்பராமாயைம் அரங்சகற்றம் தைய்யப்பட்ட அசத 

மண்டபத்திசல இந்தசலயும் 1772 ஆம் ஆண்டு தைது அரபதாவது வயதிசல 

அரங்சகற்ரவித்தார் ன்ரம் அறியப்படுகின்றது. இவாின் காலப்பகுதியில் வாழ்ந்த மைலி 

முத்துக்கிருஷ்ை முதலியார் ன்பவர் இவருக்குக் கைகாபிசஶகம் தைய்வித்து தகௌரவித்துள்ளார். 

சமலும் சவர ைில இடங்களிலும் இந்தல் பாடப்பட்டது ன்ற தைய்திகலம் உண்டு. 

இராம நாடகத்தின் அசமப்பும், கம்பராமாயைத்தின் ததாடர்பும். 

இராமாயைக் கசத கூரம் இந்த இசை நாடகக் கீர்த்தசையின் அசமப்சப 

சநாக்கும்சபாது கவிராயர் தபருமளவிற்குக் கம்பசரதயாட்டிசய தமது நாடகக் கீர்ததசைசய 

அசமத்துள்ளார். ஆயிதம் ைிற்ைில இடங்களிசல வால்மீகிசயயும் பின்பற்றியுள்ளசம 

கீர்த்தசைகளின் வாயிலாகப் புலப்படுகின்றது. ஆைால் மூலதல்கசளப் சபான்ர இராம 

கசதயிசை விாித்துக்கூறாமல், தமது சநாக்கத்திற்கு ற்ப சுருக்கி, இைிய இசை நாடகமாக 

தமருகூட்டித் தந்துள்ளார். இலக்கியநயம், இசைநயம் மற்ரம் நாடகப் பண்புகலடன் தமது 

தைாந்தக் கற்பசைகலக்கும் இடமளித்துள்ளார் கவிராயர்.  இந்நாடக தலில் கூறப்பட்ட 

விடயத்திசல தைரதைின் ஆட்ைியில் இருந்து இராமன், இராவைதடன் சபாாிட்டு தவன்ர பின் 

முடிசூடிக் தகாண்டசம வசரயிலாை கசதயிசைக் கூரகின்றது. ஆரம்பத்திசல 

கட்டியக்காரைின் வருசக தைரதைின் அரைியசல விளக்குவதாக அசமகின்றது. எரு பாத்திரம் 

தன்சைத்தாசை அறிமுகப்படுத்திக் தகாண்டு தவளிப்படும் ததருக்கூத்தின் பாைி இதிசல 

அசமந்துள்ளசமசயக் காைலாம். உதாரைமாக, அரங்கில் சதான்ரம் தைரதன் "தநடுநாளாகப் 

புவியாண்சடன்" ன்ர தன்சை அறிமுகம் தைய்கிறான். அசத சபால இலட்சுமைன் 

வருமிடத்தில் "நாசை லட்சுமைன் ஆைால் தகாடுக்கிசறன் ராமதக்கு மைிமகுடம்" ன்ர கூரம் 

இடங்கசளச் சுட்டிக் காட்டலாம். 

இராம நாடகக் கீர்த்தசையிசல காப்பு, பாயிரம் உட்பட ஆர காண்டங்களிலும் 268 
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விருத்தங்கள், 197 தருக்கள் (பல்லவி, அதபல்லவி, ைரைம் அடங்கிய கீர்த்தசை), 60 திபசதகள், 

6 தகாச்ைகம், 2 தவண்பா, எரு கலித்துசற, எரு சதாடயம், எரு வைைம் ஆகியை 

இடம்தபற்ரள்ளை. விருத்தப்பாக்கசளப் பார்க்கும்சபாது கம்பராமாயைத் ததாடர்சபயும், அதன் 

தாக்கங்கசளயும் நங்கு வலியுரத்துவைவாக உள்ளது. யுத்த காண்டத்திசலதான் கூடுதலாை 

விருத்தங்கலம், தருக்கலம் மிகுந்து காைப்படுகின்றை. 

காண்டங்களின் ததாடக்கமும், இரதியும் விருத்தப்பாக்களில் அசமந்துள்ளை. எரு 

விருத்தம் முடிய அசதத் ததாடர்ந்து தரு அல்லது திபசத இடம் தபரகின்றது. விருத்தங்கள் 

கசதக்குறிப்புகலடன் விளக்கப்பகுதியாக அசமய, தரு, திபசத ஆகியசவ உைர்ச்ைி சவகமுள்ள 

பகுதிகளாகக் காைப்படுகின்றை. சதாடயமும், வைைமும் தலின் ததாடக்கப் பகுதியில் மட்டுசம 

உள்ளை. ஆைிாியர் குறிப்பாகக் கம்பராமாயைத்சதசய பின்பற்றியிருப்பிதம், எரு ைில 

அம்ைங்களிசல கசதப்சபாக்கிசல மாற்றங்கலம் தைய்துள்ளார். டுத்துக்காட்டாக கடல் தாவு 

படலத்தில் சுரசைப் பற்றிய தைய்தியில்சல. இராமன் சூர்ப்பைசகயுடன் உசரயாடுமிடும் 

வால்மீகிசயத் தழுவியுள்ளது. கம்பராமாயைத்தில் ைீசதயின் துயர்நிசலசயக் கூரமிடம் 

கவிக்கூற்றாக அசமந்து நிற்க, இராமநாடகக் கீர்த்தசையில் ைீசதசய தன்ைிசலசயக் 

கூரவதாக அசமந்துள்ளது. 

இராம நாடகக் கீர்த்தசையிசல தபரும்பாலும் மாசல சவசளயிலும், இரவிலும் 

பாடக்கூடிய ரத்தி இராகங்கசளசய ஆைிாியர் பயன்படுத்தியுள்ளசம நாடகக் கீர்த்தசைக்குப் 

தபாருத்தமாக அசமந்துள்ளது. இராகம், சுசவ ஆகியவற்றிற்கு தபாருந்தக்கூடிய தலாக (லஶை 

கிரந்தமாக) இந்தல் அசமந்துள்ளசம ைிறப்பாை எரு விடயம் ைலாம். இதன் ஆைிாியர் ைாசவாி, 

சதாடி, சமாகைம், ைங்கராபரைம், சபரவி, அடாைா, கல்யாைி, அைாசவாி, சுருட்டி, 

புன்ைாகவராளி, முகாாி சபான்ற 27 இராகங்கசளயும், ஆதி, அட, மிஸ்ரைாபு, ரூபகம் ஆகிய 

நான்கு தாளங்கசளயும் இதில் பயன்படுத்தியுள்ளார். இவர் சகயாண்ட இராகங்கசளப் பார்க்கும் 

சபாசத, உைர்வுகலக்சகற்ப அந்தந்த இடங்களில், கசதயின் ைம்பவங்கள், சூழ்நிசலக்கு ற்ப 

இராகங்களின் ரஷங்கலக்கு உாியவார கீர்த்தசைகளில் சகயாண்டுள்ளசம கவிராயாின் 

இசைச் சைசவக்கு ைிறந்த டுத்துக்காட்டாக அசமகின்றது. 

இதிலுள்ள ைில காட்ைிகசள சநாக்கிப் பார்க்கும் சபாது, பால காண்டத்திசல, 

அரபதிைாயிரம் ஆண்டுகள் நல்ல நிசலயில் வாழ்ந்தாலும், பிள்சளப் பாக்கியமின்றித் தைரதன் 

மிக்க வருத்தமுற்றசமசய பின்வருமார கூரகின்றார். 

பல்லவி 

பிள்சள இல்லாத பாக்கியம் - நான் 

தபற்றிருந்சதன் ைிலாக்கியம். 

      (பிள்சள) 

  அதபல்லவி 
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வள்ளசல ென்ம மலடன் ன்தறாருகாசல 

வசை தகாண்சடன் தைரதன் நான் புவிசமசல 

கள்ளியாைது தநருக வளர்ந்ததாசல 

காய் உண்சடா கைி உண்சடா அதுசபாசல 

      (பிள்சள) 

  ைரைம்  

மரவில்லாது இந்தச் சூாிய வங்கிைம் இது 

வளரும் வங்கிைம் ஆச்சை யிது 

மசழ தபய்ந்தடி மசறந்தால் சபாசல ை  

மட்டிசல நின்ர சபாச்சை. 

      (பிள்சள) 

தபருகக் காண்பசத காண்பதல்லாமல்  

தபரவததான்ரம் காசைன் - மிகு 

பிச்ைர் சபாசல தநடுநாலம் உண்டஉண்ட 

ச்ைிசல உண்ைல் ஆசைன் 

       (பிள்சள) 

ந்திசைன் இல்சலசய எரு பிள்சளக் கைி 

ன்ை வீதடன்ை வாைல் ைக்கிைி 

       (பிள்சள) 

ைத் தைரததசடய மைநிசல ததளிவாகக் கவிநயம் ததும்ப தவளிப்படுகின்றது. ஸ்ரீராமபிரான் 

பரப்பிரம்மம் ன்பசதக் கவிராயர் தவளிப்பசடயாகசவ கூறியுள்ளார்.  

பல்லவி:  "பரப்பிரம்ம தைாரூபசம - ஸ்ரீ ராமன் ஆகப் 

   பாாில் வந்தது பாரும். 

       (பரப்பிரம்ம) 

அதபல்லவி: வரத்திைால் அரக்கசர வாைத்தில் ற்றஉம் 

   வாைத்தில் சதவர்கள் மலர்மாாி தூற்றவும்."  

       (பரப்பிரம்ம) 

 

ை இராமாவதாரத்திசையும், அவதாரத்தின் சநாக்கத்திசையும் ததளிவுறக் கூறியுள்ளார். 

இதசை அடுத்து இராமர். ைீசதசயக் கண்டு காதலிக்கும் இடத்திசை சநாக்குசகயில், 

வால்மீகி கூறாத இவ் அம்ைத்சதக் கம்பர் தமிழக அகப்தபாருளிலக்கிய மரபிற்சகற்ப மிதிசலக் 

காட்ைிப் படலமாகசவ அசமத்துள்ளார். கம்பர் கூரமாற்சபாலசவ அருைாைலக்கவிராயரும் 

சுயம்வரத்திற்கு முன்ைசர இராமன், ைீசதயின் காதல் பற்றிக் கூரகின்றார். மிதிசலயிலுள்ள 
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கன்ைிமாடத்திசல தான் கண்ணுற்ற கன்ைியாம் ைீதாபிராட்டிசய இராமன் பின்வருமார 

கூரகின்றார். 

  பல்லவி 

"ஆசரா இவர் ஆசரா - ன்ை  

சபசரா அறிசயசை. 

  அதபல்லவி 

கார் உலாவும் ைீர் உலாவும் மிதிசலயில்  

கன்ைி மாடந்தன்ைில் முன்சை நின்றவர் 

    (ஆசரா) ைவும் 

  ைரைம் 

ைந்திர விம்ப முகமாலராசல ன்சைத்  

தாசை பார்க்கிறார் எருக்காசல  

அந்த நாளில் தகாந்தம் சபாசல உருகிறார். 

இந்த நாளில் வந்து சைசவ தருகிறார். 

    (ஆசரா) 

ைவும் கூறியிருப்பது. கம்பராமாயைத்சத நமக்கு நிசைவூட்டுகின்றை. 

இவ்வாறாக கம்பசரப் சபாலசவ அசமந்த காட்ைிக்கு ற்ப எவ்தவாரு ைம்பவங்கசளயும் 

விபாித்துக் கீர்த்தசைகளில் சுருங்கக்கூறி, தைால்லாட்ைி, எசைநயம், துசக, சமாசை, ைந்தம் 

முதலியவற்சறக் சகயாண்டுள்ளசம கவைித்தற்பாலை. 

இந்த வசகயிசல எவ்தவாரு காட்ைிசயயும் நகர்த்திச் தைன்ற கவிராயர் இராவைன், 

ைீசதசய வஞ்ைகமாகக் கவர்ந்து தைல்லும் வழியில் ைடாயு ன்ற பறசவகளின் தசலவன் 

அவசைத் தடுத்து அறிவுசர கூரம் இடத்தில், 

  பல்லவி 

"விடுவிடடா ைீசதசய விடுவிடடா - ராவைா 

விடு விடடா சும்மா விடுவிடடா 

        (விடு) 

 அதபல்லவி 

சுடு தநருப்பிவளாசல அடிசயாசட சவகாசத 

சுரூபத்சதத் ததாியாமல் நரகத்தில் முழ்காசத 

அடடா தைான்சைன் தைான்சை நடுவிசல ைாகாசத 

ஆசையிைாசல குலநாைம் ஆய்ப் சபாகாசத 

        (விடு) 

ைக் கூறியும், இராவைன் தைவிைாய்க்காசமயிைால் அவதடன் சபார் புாிந்தான். இதில், 



 

337 
 

 

 

  பல்லவி 

தகாத்திக் தகாத்தி அடித்தாசை இடித்தாசை - ைடாயுராென் 

தகாத்திக் தகாத்தி அடித்தாசை. 

        (தகாத்திக்) 

  அதபல்லவி 

பத்துச் ைிரத்திலும், தாளிலும்  

பற்றிக் கரத்திலும் மாாிலும் சதாிலும் 

தத்தித் தத்திப் பரந்தததத்தி த்திக் சகயால் 

குத்திக்குத்தி ங்கும் சுற்றிச் சுற்றி மூக்கால் 

        (தகாத்திக்) 

 

ைச் ைடாயு இராவைதடன் கடும் சபார் புாிந்தவாற்சறத் தத்ரூபமாக எசை நயமும், 

தைாற்தைறிவும், நசடயும் மிக்கதாக வர்ைிக்கப்படுகின்றசமசய அறிய முடிகிறது. 

இசவ அசைத்சதயும் சநாக்குசகயில் இந் நாடகக் கீர்த்தசை இசைநயம், 

இலக்கியநயம், நாடகப்பண்பு அசைத்துமுள்ள இசைப்பாடல்கசளத் தன்ைகத்சத தகாண்டு 

அசமந்துள்ளது. இதிலுள்ள இசைப் பாடல்கள் இசைக் கச்சைாிகளிலும், ைங்கீத 

உபந்நியாைங்களிலும் பயன்படுத்தப்படுகின்றை. சமற்குறித்த டுத்துக்காட்டுகளிசல காைப்படும் 

ளிசமயாை உவசமயைிகள், கருத்துசரகள், மூதுசரகள், பழதமாழிகள் முதலியை இதில் 

குறிப்பிடத்தக்க விடயங்கள் ைலாம். தைைில் ஆைிாியர் பாமர மக்கசளயும் மைதிற்தகாண்டு 

ெைரஞ்ைகமாக இதசை இயற்றியசமயால் சபச்சு வழக்கிலுள்ள தைாற்கலம், தைாற்தறாடர்கலம் 

இதில் விரவிக் காைப்படுகின்றை. 

சைய கீர்த்தசைகள் 

முத்துஸ்வாமி திக்ஷிதர், சமசூர் வாசுசதவாச்ைாாியார், பாபநாைம் ைிவன் சபான்ற 

வாக்சகயகாரர்கள் இராமசைப் பற்றி ைமஸ்கிருதம், ததலுங்கு, தமிழ் முதலிய தமாழிகளிசல 

உருப்படிகள் இயற்றியுள்ளைர். 

இராமயைக் கசதயிசைத் தைிக்கீர்த்தசையாகப் பாடும் மரபும் நிலவி வந்துள்ளது. 

ற்கைசவ குலசைகராழ்வார் பதிகம் என்றிசல இராமாயைக் கசத முழுவசதயும் பாடியுள்ளார். 

அருைைலக்கவிராயின் நாடகக் கீர்த்தசையிசல வரும் “ைக்குன் இருபதம் நிசைக்க வரம் 

அருள்வாசய” ைத் ததாடங்கும் தருவிலுள்ள (கீர்த்தசையிலுள்ள) என்பது ைரைங்களிலும் 

இராமாயைக்கசத கூறப்பட்டிருக்கின்றது. இவசரப் பின்பற்றிசய பின்வந்த வாக்சகயகாரர்கள் 

பலர் இராமாயைக் கீர்த்தசைகசளப் பாடியுள்ளைர். டுத்துக்காட்டாக சுவாதித்திருநாள் 
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மகாராொ பாடியுள்ள “பாவயாமி ரகுராமம்” ைத் ததாடங்கும் ைமஸ்கிருதக் கீர்த்தசையிசையும் 

தமிழில் பாபநாைம் ைிவன் ழுதியுள்ள இராமாயைக் கீர்த்தசையிசையும் குறிப்பிடலாம். 

இராமாயை இசைநாடகங்கலம் ததாடர்ந்து இயற்றப்பட்டு வந்துள்ளை. இசவகள் 

விலாைம் ைவும் அசழக்கப்பட்டை. சவம்பு அம்மன் ன்பவர் ‘இராமாயைக்கீர்த்தசை, 

‘‘ைீதாகல்யாைம்’ ன்தம் இசை நாடகங்கசள ழுதியுள்ளார். ராெசைகரமுதலியார் ‘இராமாயை 

ஏரடிக் கீர்த்தசைசய’ இயற்றியுள்ளார். இலங்சக யாழ்ப்பாைம் மாைிப்பாசயச் சைர்ந்த 

அருைாைலம் ன்பவர் ‘இராமநாடகம்’ ழுதியுள்ளார். நல்லூர் கந்தப்பிள்சள (ஸ்ரீலஸ்ரீ 

ஆரமுகநாவலாின் தந்சத) ‘இராமவிலாைம்’ ன்தம் தசல இயற்றியுள்ளார். ைின்ைத்தம்பி 

ன்பவரும் இராமவிலாைம் என்ர ழுதியுள்ளார். ைிந்து வடிவிலும் இராமாயைம் 

ழுதப்பட்டுள்ளது. தமிழகத்சதச் சைர்ந்த சுப்புசுவாமி ‘இராமாயைச்ைிந்து’ தம் தசல 

ழுதியுள்ளார். இவ்வார ததாடர்ந்து இசைநாடகம், நாடகம், கீர்த்தசை, ைிந்து ை ைில 

ெைரஞ்ைகமாை இலக்கிய வடிவங்களில் அன்ர முதல் இன்ர வசர இராமாயைக்கசத 

ழுதப்பட்டு வந்துள்ளசமசயக் காைமுடிகின்றது. 

இவ்வாறாக கம்பராமாயைக் கசத, இசைப் பாடல்கள் வழியாகவும் வளரலாயிற்ர 

ன்சற கூறலாம். இசவகள் அசைத்தும் தமிழிசை வளர்ச்ைிக்குப் தபரும் பங்காற்றிை ன்பதில் 

யமில்சல. 

இராமாயைக் கசதயிசை கதாகாலட்சஶபமாகக் கூரம் மரபும் நிலவிவந்துள்ளது. இசத 

'இசைக்கசத' ன்ர கூரவர். வட இந்தியாவில் இதசைக் கீர்த்தம் ன்பர். இந்த முசற கம்பர் 

தைய்யுசளக் காட்டிலும் இராம ைாிதத்தில் அதிக ஈடுபாடு காைப்படும். இதில் பல வசகயாை 

கீர்த்தைங்கசளயும், ததம்மாங்குகசளயும் பாடுவார்கள். இத்தசகய கதாகாலட்சைப இசைசய 

தஞ்ைாவூர் கிருஷ்ைபாகவதர், வரட்சகாபால் பாகவதர் சபான்ற பாகவதர்கள் பாடிப் புகழ் 

தபற்ரள்ளைர். அத்சதாடு இசைசயயும் வளர்த்துள்ளைர் ைலாம். 

இவ்வாறாக, இசையும் நாடகமும் வளர்வதற்குப் பங்காற்றிய கம்பராமாயைம் 

நடைக்கசல வளர்வதற்கும் தைது பங்களிப்சபச் தைய்துள்ளது. நடைத்திற்கு இசைப்பாடல் 

இன்றியசமயாதைவாகும். பாடலும், ஆடலும், இசைந்சத இசைச் ைாம்ராஜ்யம் ழுச்ைியுற்றது 

ைலாம். அந்த வசகயில் பல இராமாயைக் கீர்த்தைங்கள், பதங்கள், தில்லாைாக்கள் சபான்றை 

நாட்டியத்திற் பயன்படுத்தபபடுகின்றை. இராமாயைக்கசதச் ைம்பவங்கசள நாட்டிய நாடகமாக 

ஆடும் மரபும் காைப்படுகின்றது. ராமைாட்டம் தம் நாட்டிய மரபு கதகளி ன்ற சகரளநாட்டு 

நடைத்திற்கு வித்திட்டது ன்பசத முன்ைர் குறிப்பிட்சடாம். இவ்வாறாக இந்தியா, இலங்சக 

சபான்ற நாடுகலடன் அல்லாது இராமாயைக் கசத சைய அண்மித்த ஆைிய நாடுகளிலும் 

பரவலுற்றசமசய நாம் அறிய முடிகின்றது. 

நமது இராமாயைம் கீசழ நாடுகள் முழுவதும் அவரவர் குடும்பக்கசத சபாலப் 

பரவியுள்ளது. இசத இராமாயைத்தின் தாக்கம் தாய்லாந்திலும் ற்பட்டுள்ளது. அங்கு தற்சபாது 



 

339 
 

அவர்களிசடசய பிரைித்தமாக இருக்கும் 'ராம் கியான்' (ராமகீர்த்தி) ன்தம் ராமாயைத்சத 

அரைர் ராமா ன்பவர் ழுதியுள்ளார். இது நமது கம்பராமாயைத்சதசய அடிதயாற்றியுள்ளது. 

இது அங்கு இசையுடன் கூடிய நாட்டிய நாடகமாக அரங்சகறியுள்ளது. 

முடிவுசர  

இவ்வாறாக இலக்கியத்தில் மட்டுமன்றி இசை, நடைம், நாடகம், முதலிய பல 

கசலகளிலும் கம்பராமாயைம் மிகுந்த தைல்வாக்சகப் தபற்றிருந்தது ன்பசத அறியக்கூடியதாக 

உள்ளது. இராமாயைம் காட்டும் இலட்ைியங்கள், குறிப்பாக இராமைின் இலட்ைியங்கள், 

ததன்ைாைிய மக்களின் இலட்ைியங்களாக விளங்கிை. ைசவ தான் அவர்களது கசலகளிலும், 

தமிழிசை  வளர்ச்ைியிலும் மிகுந்த தைல்வாக்கிசைப் தபற்ரள்ளது. 

முற்ர முழுதாக டுத்துசநாக்குசகயில் கம்பரது இராம காவியம் சைய 

பிரசதைங்கலக்கும் ஊடுருவி அங்குள்ள கசலகளில் தாக்கமுற்றசதாடு, குறிப்பாக  தமிழிசை 

வளர்ச்ைிக்கு அளப்தபாிய பங்கிசையும் நல்கியுள்ளது ன்சற கூறலாம்.   
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